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Himmelfahrtsoratorium Organo

Lobet Gott in seinen Reichen Johann Sebastian Bach

Oratiorio for Ascension Day 1685-1750
BWV 11
1. Chorus Generalbassaussetzung: Paul Horn
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2. Recitativo (Tenore)

Evangelista
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schah, a er sie seg - ne-te, schied er von ih - nen.
pass, that as he bless - ed them, he rose to heav - en.
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3. Recitativo accompagnato (Basso)
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Ach, Je - su, t dein Ab-schif [schon so nah? U Ach, ist denn schon die Stun-de
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4. Aria (Alto)
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Evangelista .
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ho - ben zu - se - hendsund fuhr auf gen Him - mel, el - ne
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6. Choral
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7a. Recitativo (Tenore)

Evangelista
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Und da sie ihmnach - sa - hen gen Him-mel fah - ren, sie- he, da stun-den bei ih - nen zwei
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Msén-ner in wei- Ben Klei-dern, wel-che auch sag- ten: Thr Mén-nervonGa - li - 14 - a, was ste - het
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7b. Recitativo (Alto)
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7c. Recitativo (Tenore)
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so they came back a-gain un - to Je - ru - sa -lem with joy and glad-ness. ~
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8. Aria (Soprano) — tacet
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9. Chorus: Choral
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